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Indicator Lights

USB Type-C 
Charging Port

Thank you for choosing the NexiGo Ultra Thin 
CVC Wireless Earbuds. You are now part of an 
exclusive club: the NexiGo family! It's our job to 
make sure you enjoy your membership. If you 
have any problems please contact us at 
cs@nexigo.com any time for further assistance. 
This product is covered by our industry leading 
1-year manufacturers warranty. Register
www.nexigo.com/warranty to get a FREE 
additional 1-year warranty!

From all of us here at NexiGo, we want to welcome 
you again to the family. We thank you deeply for 
your trust and for your business. We know you'll 
love it here. We look forward to serving you again 
in the near future.

Yours Sincerely,
The NexiGo Team

1. The earbuds power on when the charging case 
is opened.
2. The earbuds power off when they are put into 
the charging case and the case is closed, or when 
they are outside of the charging case but have not 
connected to a device for five minutes.
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Double Tap: Play/Pause, Hang Up/Answer Calls

Triple Tap: Previous Song, Reject Incoming Calls

Triple Tap: Next Song, Reject Incoming Calls

Quad Tap: Activate Voice Assistant

saying that the device is connected to indicate 
that the pairing was successful. You can now use 
the earbuds with the paired device.

Note:  The earbuds will automatically connect to 
the previously paired device when the charging 
case is opened. If you want to change the paired 
device you will need to disable the pairing with 
the previously paired device before repeating the 
above procedure for the new device.

Note:  The third indicator light on the charging 
case will provide a low battery alert by quickly 
flashing when the battery is low.

Solution 2 - Reset the earbuds as outlined in Q1.
Solution 3 - Contact our customer support team at 
cs@nexigo.com. 

Q4: Why do my earbuds get stuck or disconnected 
while talking or listening to music?
A: There are multiple reasons this may happen, 
please try adjusting the below steps in order.
Solution 1 - The earbuds have a low battery and 
must be charged.
Solution 2 - The distance between the device and 
the earbuds is more than 49ft (15m)
Solution 3 - There is an object or barrier between 
the device and the earbuds, such as a wall, that is 
interfering with the signal.
Solution 4 - The pairing of the left and right 
earbuds is not synchronized. Reset the earbuds to 
sync them again as outlined in Q1.

1. Listen with the volume setting as low as is 
comfortable. Listening at a high volume for an 
extended period may result in permanent damage 
to your hearing.
2. Keep your earbuds and accessories out of 
reach of children. Children should use the earbuds 

only under adult supervision. These do present a 
risk of a choking hazard if appropriate 
supervision is not applied.
3. Do not expose the earbuds to water for a 
prolonged period. Do not use while swimming, 
diving, or in the shower.
4. Using your earbuds in a damp or dusty 
environment, or near a strong magnetic field, 
may result in internal circuit failure causing 
damage to the device.
5. Do not store your earbuds in an environment 
where the temperature is below ‒15°C or above 
+50°C.
6. Do not charge the earbuds and/or the 
charging case in an environment where the 
temperature is below 0°C.
7. Do not expose your earbuds or charging case 
to direct sunlight (such as on a window sill or on 
a car dashboard ) for an extended period of time. 
This may damage or destroy the earbuds.
8. To avoid damage to your earbuds, do not 
disassemble or tamper with them and do not 
insert any foreign matter into the earbuds or the 
case.
9. The shell of the charging case is made of a 
thin metal. Do not handle it roughly or you may 
deform the charging case.
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Benutzerhandbuch Air T2

Anzeigeleuchten

USB-Typ-C-
Ladeanschluss

Vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt NexiGo 
entschieden haben! Sie sind jetzt Teil eines 
exklusiven Clubs: der NexiGo-Familie! Es ist 
unsere Aufgabe, dafür zu sorgen, dass Sie Ihre 
Mitgliedschaft genießen. Sollten Sie Probleme 
haben, können Sie uns jederzeit unter 
cs@nexigo.com kontaktieren, um weitere 
Unterstützung zu erhalten. Für dieses Produkt gilt 
unsere großzügige 1-Jahres-Herstellergarantie. 
Unter www.nexigo.com/warranty können Sie 
sich registrieren, um KOSTENLOS ein weiteres 
Jahr Garantie zu erhalten!

Von uns allen hier bei NexiGo möchten wir Sie 
wieder in der Familie willkommen heißen. Wir 
danken Ihnen herzlich für Ihr Vertrauen und für Ihr 
Geschäft, und wir wissen, dass es Ihnen hier 
gefallen wird. Ich freue mich darauf, Ihnen in der 
nächsten Zukunft wieder zu dienen.

Mit freundlichen Grüßen
Das NexiGo-Team

1. Die Ohrhörer werden eingeschaltet, wenn das 
Ladeetui geöffnet wird.
2. Die Ohrhörer schalten sich aus, wenn sie in das 
Ladeetui gelegt und das Etui geschlossen wird, 
oder wenn sie sich außerhalb des Ladeetuis 
befinden, aber fünf Minuten lang nicht mit einem 
Gerät verbunden waren.
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Doppel-Tippen: Wiedergabe/Pause,
 Auflegen/Annehmen von Anrufen

Dreifach-Tippen: Vorheriger Titel, Eingehende 
Anrufe abweisen

Dreifach-Tippen: Nächster Titel, Eingehende 
Anrufe abweisen

Vierfaches Tippen: Sprachassistent aktivieren

"NexiGo Air T2" und wählen Sie "Koppeln", um 
eine Verbindung herzustellen.Die Ohrhörer 
antworten mit einer Sprachansage, dass das Gerät 
verbunden ist, um anzuzeigen, 
dass das Pairing erfolgreich war. Sie können nun 
die Ohrhörer mit dem gekoppelten Gerät 
verwenden.
Hinweis: Die Ohrhörer verbinden sich automatisch 
mit dem zuvor gekoppelten Gerät, wenn das 
Ladeetui geöffnet wird. Wenn Sie das gekoppelte 
Gerät wechseln möchten, müssen Sie die 
Kopplung mit dem zuvor gekoppelten Gerät 
deaktivieren, bevor Sie den oben beschriebenen 
Vorgang für das neue Gerät wiederholen.

anzuzeigen, dass das Gehäuse geladen wird. 
Wenn das Gehäuse vollständig aufgeladen ist, 
leuchten alle drei Anzeigelampen acht Sekunden 
lang auf und gehen dann aus, um anzuzeigen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Hinweis: Die dritte Anzeigelampe des Ladekoffers 
zeigt durch schnelles Blinken einen niedrigen 
Batteriestand an.

oder einem anderen Gerät gespeicherten 
Bluetooth-Kopplungsdaten und schalten Sie 
Bluetooth auf diesem Gerät aus, schalten Sie 
dann Bluetooth wieder ein und suchen Sie erneut 
nach den Ohrhörern.
Lösung 2 - Setzen Sie die Ohrhörer zurück, wie in 
Q1 beschrieben.
Lösung 3 - Wenden Sie sich an unseren 
Kundensupport unter cs@nexigo.com.

F3: Warum funktioniert nur ein Ohrhörer?
A: Es gibt mehrere Gründe, warum dies passieren 
kann, bitte versuchen Sie die folgenden Schritte 
der Reihe nach.
Lösung 1 - Prüfen Sie, ob beide Ohrhörer 
genügend Strom haben, ob beide Ohrhörer 
eingeschaltet sind und ob beide Ohrhörer 
erfolgreich gekoppelt wurden.
Lösung 2 - Setzen Sie die Ohrhörer wie in Q1 
beschrieben zurück.
Lösung 3 - Wenden Sie sich an unseren 
Kundensupport unter cs@nexigo.com.

F4: Warum bleiben meine Ohrstöpsel beim 
Sprechen oder Musikhören stecken oder werden 
getrennt?

1. Hören Sie mit einer so niedrigen 
Lautstärkeeinstellung, wie es für Sie angenehm 
ist. Längeres Hören mit hoher Lautstärke kann zu 
dauerhaften Gehörschäden führen.
2. Bewahren Sie die Ohrstöpsel und das Zubehör 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder 
sollten die Ohrstöpsel nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen benutzen. Sie stellen eine 
Erstickungsgefahr dar, wenn sie nicht 
angemessen beaufsichtigt werden.
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Manual del usuario Air T2

Luz Indicadora

Puerto de carga de 
Tipo C USB

Gracias por elegir el producto NexiGo! Ahora eres 
parte de un club exclusivo: ¡la familia NexiGo! Es 
nuestro trabajo asegurarnos de que disfrutes de tu 
membresía. Si tiene algún problema, por favor 
contáctenos en cs@nexigo.com en cualquier 
momento para más ayuda. Este producto está 
cubierto por nuestra generosa garantía de un año 
del fabricante. ¡Regístrese en 
www.nexigo.com/warranty para disfrutar una 
garantía adicional GRATUITA de 1 año!

De parte de todos nosotros aquí en NexiGo, 
queremos darle la bienvenida de nuevo a la 
familia. Le agradecemos profundamente su 
confianza y su negocio, y sabemos que le 
encantará estar aquí. Esperando poder servirle 
de nuevo en el próximo futuro.

Mit freundlichen Grüßen
Das NexiGo-Team

1. Los auriculares se encenderán cuando la caja 
de carga se abra.
2. Los auriculares se apagarán cuando se 
coloquen en la caja de carga y la caja se cierre, o 
cuando se retiren de la caja de carga pero no se 
conecten al dispositivo durante cinco minutos.
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Doble Toque: Reproducir / Pausar, Colgar / 
Responder llamadas

Triple Toque: Última Canción, Rechazar 
Llamadas Entrantes

Triple Toque: Siguiente Canción, Rechazar 
Llamadas Entrantes

Cuádruple Toque: Activar Asistente de Voz

llamada “NexiGo Air T2” en su dispositivo y 
seleccione “Emparejar” para conectar.
Los auriculares responderán con un mensaje de 
voz que indicará que el dispositivo está 
conectado y emparejado correctamente. Están 
listo los auriculares para usar con el dispositivo 
emparejado.

Nota: Los auriculares se conectarán 
automáticamente al dispositivo previamente 
emparejado cuando la caja de carga se abra. Si 
desea cambiar un dispositivo emparejado, 
necesitará desactivar el emparejamiento con un 
dispositivo previamente emparejado antes de 
repetir el procedimiento anterior con un nuevo 
dispositivo.

Nota: La tercera luz indicadora de la caja de 
carga parpadea rápidamente cuando la batería 
está baja para emitir una alarma de baja carga.

Solución 1 - Borre todos los datos de empareja-
miento de Bluetooth almacenados en su móvil 
inteligente u otro dispositivo y desconecte 
Bluetooth en ese dispositivo, luego vuelva a 
activar Bluetooth y encuentre de nuevo los 
auriculares.
Solución 2 - Reajuste los auriculares siguiendo las 
instrucciones de la Prengunta 1.
Solución 3 - Póngase en contacto con nuestro 
equipo de servicio al cliente en cs@nexigo.com.

Pregunta 3: ¿Por qué sólo funciona uno de 
auriculares?
Contestación: Hay varias razones por las que esto 
puede ocurrir, por favor intente los siguientes 
pasos en secuencia.
Solución 1 - Verifique los auriculares están 
suficientemente cargados o no, pueden encender 
o no y se han emparejado correctamente o no.
Solución 2 - Reajuste los auriculares siguiendo las 
instrucciones de la Prengunta 1.
Solución 3 - Póngase en contacto con nuestro 
equipo de servicio al cliente en cs@nexigo.com.

Pregunta 4: ¿Por qué los auriculares se bloquean 
o se desconectan cuando hago una llamada o 
escucho música?

1. Ajústelos al volumen mínimo más cómodo para 
escuchar. Escuchar a un volumen alto a largo 
plazo puede causar daño permanente a su 
audición.
2. Mantenga los auriculares y los accesorios fuera 
del alcance de los niños. Los niños solo deben 
usar auriculares bajo la supervisión de un adulto. 
Estos riesgos de asfixia son reales si no se 
supervisan adecuadamente.

3. No exponga los auriculares al agua durante 
un período prolongado. No se utilice durante la 
natación, el buceo o la ducha.
4. El uso de auriculares en ambientes húmedos 
o polvorientos, o cerca de campos magnéticos 
fuertes, puede causar fallos en los circuitos 
internos que pueden dañar el dispositivo.
5. No coloque auriculares en un entorno en el 
que la temperatura sea inferior a -15 ° C o 
superior a + 50 ° C.
6. No cargue los auriculares y / o la caja de 
carga en un entorno donde la temperatura sea 
inferior a 0 ° C.
7. No exponga sus auriculares o caja de carga a 
la luz solar directa (como en el alféizar de una 
ventana o en el tablero de un automóvil) durante 
un período prolongado. Esto puede dañar o 
destruir los auriculares.
8. Para evitar dañar sus auriculares, no 
desmonte ni altere, ni inserte ningún objeto 
extraño en los auriculares o en la caja.
9. La carcasa de la caja de carga está hecha de 
metal fino. No lo manipule bruscamente, ya que 
puede deformar la caja de carga.
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Voyant

Port de chargement 
USB Type-C

Merci d'avoir choisi le produit NexiGo! Vous faites 
maintenant partie d'un club exclusif : la famille 
NexiGo ! C'est notre travail de veiller à ce que 
vous profitiez de votre adhésion. Si vous 
rencontrez des problèmes, veuillez nous contacter 
à tout moment à l'adresse cs@nexigo.com pour 
obtenir une aide supplémentaire. Ce produit est 
couvert par notre généreuse garantie fabricant 
d'un an. Inscrivez-vous sur 
www.nexigo.com/warranty pour obtenir une 
garantie supplémentaire gratuite d'un an!

De la part de nous tous ici à NexiGo, nous voulons 
vous souhaiter à nouveau la bienvenue dans la 
famille. Nous vous remercions vivement pour votre 
confiance et pour votre entreprise, et nous savons 
que vous allez adorer cet endroit. Dans l'attente de 
vous servir à nouveau dans un avenir proche.

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Président, 
l'expression de mes sentiments distingués
L'équipe NexiGo

1. Les écouteurs s’allument quand l’étui est ouvert.
2. Les écouteurs sont éteints lorsqu’ils sont placés 
dans l’étui de charge et que  l’étui est fermé, ou 
lorsqu’ils sont en dehors de l’étui de charge mais 
n’ont pas été connectés à un dispositif pendant 
cinq minutes.

L R ●●

L ●●●

R ●●●

L R ●●●●

Double-cliquer: Jouer/ Pause, Raccrocher/
répondre à l'appel
 
Triple-cliquer: Chanson précédente, Rejeter 
l'appel entrant

Triple-cliquer: Chanson suivante, Rejeter 
l'appel entrant

Quatre-cliquer: Activer l'assistant vocal

Les écouteurs répondront avec une indication 
vocale indiquant que l’appareil est connecté pour 
indiquer que le couplage a réussi. Vous pouvez 
maintenant utiliser les écouteurs avec l'appareil 
couplé.
Note: Les écouteurs se connecteront 
automatiquement à l'appareil précédemment 
couplé lorsque l'étui de charge est ouvert.  If you 
want to change the paired device you will need to 
disable the pairing with the previously paired 
device before repeating the above procedure for 
the new device.

Note: Le troisième voyant sur l’étui de charge 
fournira une alerte de batterie basse en clignotant 
rapidement lorsque la batterie est faible.

Solution 1 - Vérifiez si les deux écouteurs ont 
assez de puissance, si les deux écouteurs sont 
allumés et si les deux écouteurs sont accouplés 
avec succès.
Solution 2 - Réinitialisez les écouteurs comme 
indiqué au Q1.
Solution 3 - Contactez notre équipe de soutien à la 
clientèle à cs@nexigo.com.

Q4: Pourquoi mes écouteurs restent-ils bloqués 
ou déconnectés lorsque je parle ou écoute de la 
musique?
R: Il y a plusieurs raisons pour lesquelles cela peut 
arriver, essayez d’ajuster les étapes ci-dessous 
dans l’ordre.
Solution 1 - les écouteurs ont une batterie faible et 
doivent être chargés.
Solution 2 - la distance entre l’appareil et les 
écouteurs est supérieure à 49 pieds (15m).
Solution 3 - il y a un objet ou une barrière entre 
l’appareil et les écouteurs, comme un mur, qui 
interfère avec le signal.
Solution 4 - le couplage des écouteurs gauche et 
droite n’est pas synchronisé. Réinitialisez les 
écouteurs pour les synchroniser à nouveau 
comme indiqué dans Q1.

1. Écoutez au volume confortable le plus bas.  
Une écoute prolongée à un volume élevé peut 
endommager définitivement votre audition.
2. Gardez vos écouteurs et accessoires hors de la 
portée des enfants. Les enfants ne doivent utiliser 
les écouteurs que sous la surveillance d’un adulte. 
Sans surveillance appropriée, ceux-ci présentent 
un risque d'étouffement.
3. N’exposez pas les écouteurs à l’eau pendant 
une période prolongée. Ne l’utilisez pas pendant 
la natation, la plongée ou sous la douche.
4. L’utilisation de vos écouteurs dans un 
environnement humide ou poussiéreux, ou à 
proximité d’un fort champ magnétique, peut 
entraîner une défaillance du circuit interne causant 
des dommages à l’appareil.
5. Ne pas stocker vos écouteurs dans un 
environnement où la température est inférieure à 
-15 °C ou supérieure à +50°C.
6. Ne pas charger les écouteurs et/ou l’étui de 
charge dans un environnement où la température 
est inférieure à 0°C.
7. N'exposez pas les écouteurs ou l’étui de charge 

à la lumière directe du soleil pendant une longue 
période (par exemple, sur un rebord de fenêtre 
ou un tableau de bord de voiture).  Cela peut 
endommager ou détruire les écouteurs.
8. Pour éviter d'endommager vos écouteurs, ne 
les démontez pas, ne les modifiez pas et 
n'insérez aucun corps étranger dans les 
écouteurs ou l'étui.
9. La coque de l'étui de charge est faite de métal 
fin. Ne le manipulez pas brutalement ou vous 
pourriez déformer l’étui de charge.
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Indicatori Luminosi

Porta di ricarica 
USB Type-C

Grazie per aver scelto il prodotto NexiGo! Ora 
fate parte di un club esclusivo: la famiglia 
NexiGo! Il nostro compito è quello di assicurarci 
che la vostra iscrizione sia di vostro gradimento. 
In caso di problemi, contattateci in qualsiasi 
momento all'indirizzo cs@nexigo.com per 
ricevere ulteriore assistenza. Questo prodotto è 
coperto dalla nostra generosa garanzia del 
produttore di 1 anno, registrati su 
www.nexigo.com/warranty per ottenere una 
garanzia aggiuntiva di 1 anno GRATUITA!

Da parte di tutti noi qui a NexiGo, vogliamo darvi 
di nuovo il benvenuto in famiglia. Vi ringraziamo 
profondamente per la vostra fiducia e per la 
vostra attività, e sappiamo che qui vi piacerà. 
Non vedo l'ora di servirvi di nuovo nel prossimo 
futuro.

Cordiali saluti
Il team NexiGo

1. Gli auricolari si accendono quando si apre la 
custodia per ricarica.
2. Gli auricolari si spengono quando sono messi 
nella custodia per ricarica e la custodia è chiusa, o 
quando sono fuori dalla custodia per ricarica ma 
non sono collegati a un dispositivo per cinque 
minuti.
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Doppio Tocco: Riproduci/Pausa, 
Riattacca/Rispondi alle Chiamate

Triplo Tocco: Canzone Precedente, Rifiuta le 
Chiamate in Arrivo

Triplo Tocco: Canzone Successiva, Rifiuta le 
Chiamate in Arrivo

Quadruplo Tocco: Attiva l'Assistente Vocale

3. Sul dispositivo si prega di trovare la richiesta di 
accoppiamento chiamata "NexiGo Air T2" e 
seleziona "Accoppia" per connettersi.
Gli auricolari risponderanno con un messaggio 
vocale che dice che il dispositivo è collegato per 
indicare che l'accoppiamento ha avuto successo. 
Ora puoi usare gli auricolari con il dispositivo 
accoppiato.

Note: Gli auricolari si collegheranno 
automaticamente al dispositivo precedentemente 
accoppiato quando la custodia per ricarica viene 
aperta. Se si desidera cambiare il dispositivo 
accoppiato, è necessario disattivare 
l'accoppiamento con il dispositivo precedentemente 
accoppiato prima di ripetere la procedura di cui 
sopra per il nuovo dispositivo.

Note:  Il terzo indicatore luminoso sulla custodia 
di ricarica fornirà un avviso di batteria scarica, 
lampeggiando rapidamente quando la batteria è 
scarica. 1. Si prega di ascoltare con il volume più basso 

possibile. Ascoltare ad alto volume per un periodo 
prolungato può provocare danni permanenti 
all'udito.
2. Si prega di tenere gli auricolari e gli accessori 
fuori dalla portata dei bambini. I bambini 
dovrebbero usare gli auricolari solo sotto la 
supervisione di un adulto. Questi presentano un 
rischio di soffocamento se non viene applicata una 
supervisione appropriata.
3. Non esporre gli auricolari all'acqua per un 
periodo prolungato. Non usarli mentre si nuota, si 
fa immersione o sotto la doccia.

4. L'utilizzo degli auricolari in un ambiente umido 
o polveroso, o vicino a un forte campo 
magnetico, può provocare un guasto al circuito 
interno e danneggiare il dispositivo.
5. Non conservare gli auricolari in un ambiente in 
cui la temperatura è inferiore a -15°C o superiore 
a +50°C.
6. Non caricare gli auricolari e/o la custodia per 
ricarica in un ambiente in cui la temperatura è 
inferiore a 0°C.
7. Non esporre gli auricolari o la custodia di 
ricarica alla luce diretta del sole (come sul 
davanzale di una finestra o sul cruscotto 
dell'auto) per un lungo periodo di tempo. Questo 
potrebbe danneggiare o distruggere gli 
auricolari.
8. Per evitare danni agli auricolari, non smontarli 
o manometterli e non inserire alcun materiale 
estraneo negli auricolari o nella custodia.
9. Il guscio della custodia di ricarica è fatto di 
metallo sottile. Non maneggiatelo in modo 
brusco o potresti deformare la custodia per 
ricarica.
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A: Es gibt mehrere Gründe, warum dies passieren 
kann. Bitte versuchen Sie, die folgenden Schritte 
der Reihe nach durchzuführen.
Lösung 1 - Die Ohrhörer haben einen schwachen 
Akku und müssen aufgeladen werden.
Lösung 2 - Der Abstand zwischen dem Gerät und 
den Ohrhörern beträgt mehr als 49 Fuß (15 m).
Lösung 3 - Zwischen dem Gerät und den 
Ohrhörern befindet sich ein Objekt oder eine 
Barriere, wie z. B. eine Wand, die das Signal 
stört.
Lösung 4 - Das Pairing des linken und rechten 
Ohrhörers ist nicht synchronisiert. Setzen Sie die 
Ohrstöpsel zurück, um sie erneut zu synchronisie-
ren, wie in F1 beschrieben.

3. Setzen Sie die Ohrhörer nicht für längere Zeit 
dem Wasser aus. Verwenden Sie sie nicht beim 
Schwimmen, Tauchen oder unter der Dusche.
4. Wenn Sie die Ohrhörer in einer feuchten oder 
staubigen Umgebung oder in der Nähe eines 
starken Magnetfeldes verwenden, kann es zu 
einem Ausfall der internen Schaltkreise kommen, 
wodurch das Gerät beschädigt werden kann.
5. Bewahren Sie Ihre Ohrhörer nicht in einer 
Umgebung auf, in der die Temperatur unter -15°C 
oder über +50°C liegt.
6. Laden Sie die Ohrhörer und/oder das Ladeetui 
nicht in einer Umgebung, in der die Temperatur 
unter 0 °C liegt.
7. Setzen Sie die Ohrhörer oder das Ladeetui nicht 
für längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus 
(z. B. auf einer Fensterbank oder auf dem 
Armaturenbrett eines Autos). Dies kann die 
Ohrstöpsel beschädigen oder zerstören.
8. Um Schäden an den Ohrhörern zu vermeiden, 
sollten Sie sie nicht zerlegen oder manipulieren 
und keine Fremdkörper in die Ohrhörer oder das 
Gehäuse einführen.
9. Das Gehäuse des Ladekoffers ist aus dünnem 
Metall gefertigt. Gehen Sie nicht grob damit um, 
sonst könnte das Ladeetui verformt werden.
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indica el estado de la batería de la caja. Cuando 
esté cargado, la luz indicadora de la caja de 
carga parpadea para indicar que la caja de carga 
está cargada. Cuando esté completamente 
cargada, las tres luces indicadoras se encend-
erán durante 8 segundos y luego se apagarán, 
indicando que la carga se ha completado.

Ultra Thin CVC Wireless Earbuds
Cover Latch

Microphone and 
Indicator Light

Tap Control Area

Speaker

Ultradünne kabellose CVC-Ohrhörer Deckelverriegelung

Mikrofon und 
Anzeigelicht

Tap-Steuerungsbereich

Lautsprecher

Auriculares inalámbricos CVC ultrafinos
Cerrojo de Cubierta

Micrófono y luz 
indicadora

Área de Control Táctil

Altavoz

Écouteurs sans fil CVC ultra-fins Loquet du couvercle

Microphone et Voyant

Zone de contrôle 
à cliquer

Haut-parleur

Ultra-sottile CVC Wireless auricolari
Chiusura del Coperchio

Microfono e Indicatore 
Luminoso

Area di Controllo a Tocco

Altoparlante

Welcome to the NexiGo Family! Power Information
Website: www.nexigo.com
Manufacturer: Nexight INC
E-mail: cs@nexigo.com
Tel: +1(458) 215-6088 
Address: 11075 SW 11th St, Beaverton, OR, 
97005, US

Contact Information

2 x Wireless Earbuds
1 x Charging Case
1 x Charging Cable for Case
1 x User Manual

Package Includes

Product Diagram

Tap Control Functions
You can select from the different available 
functions by tapping the touch control area as 
shown in the Product Diagram above.

The ● symbol in the chart below indicates the 
number of taps necessary to activate the 
corresponding function, and the L and R 
indicate which earbud the selected function can 
be adjusted on.

You can choose to use one or both earphones 
at any time, this will not affect any other 
operation.

Specifications

Wireless Version

Earbuds Battery Capacity

Charging Case 
Battery Capacity

Earbuds Playtime on 
a Single Charge

Playtime with Charging Case

Transmission Distance

Supported Codecs

Frequency Response

Charging Voltage  

5.2

35mAh*2

5V/300mA

300mAh

Approximately 7 Hours

28 Hours

Up to 49ft(15m)

APTX, SBC, AAC

20Hz-20KHz

1. When the charging case is opened both earbuds 
will power on and automatically pair with each 
other. The indicator lights on each earbud will flash 
red and blue alternatingly to indicate they are 
connecting.  After successfully pairing, the earbuds 
will enter device pairing mode to connect with an 
external device and the earbud indicators will 
rapidly flash blue indicating they are looking for a 
device to pair with.
2. On your Bluetooth device ensure Bluetooth is 
active so that it can detect the earbuds.
3. On your device find the pairing request named 
"NexiGo Air T2" and select "Pair" to connect.  
The earbuds will respond with a voice prompt 

Wireless Connection

1. The earbud indicators show the charging 
status of the earbuds when they're charged in 
the case. You will see a red light while the 
earbuds are charging, and a blue light when the 
earbuds are fully charged.

2. Exterior case charging indicators show the 
battery status of the case. While charging the 
case indicator lights will flash to indicate that the 
case is charging. When the case is fully charged 
all three indicator lights will turn on for eight 
seconds and then off to indicate that charging is 
complete. 

Check the Charge Status

1. For a stronger signal between your earbuds 
and your device pull the handle away from your 
head as much as possible so that they do not 
touch your skin but are still comfortable to wear.

2. To ensure optimal charging please place the 
earbuds into the charging case as shown in the 
image below.

Usage Tips

FAQ
Q1: How do I reset the earbuds?
A: Placing both earbuds in the charging case and 
closing the cover will reset both earbuds. Then just 
take them back out and they will reconnect within 
30 seconds.

Q2: Why can't I find the earbuds in Bluetooth 
Settings?
A: There are multiple reasons this may happen, 
please try the below steps in order.
Solution 1 - Clear all Bluetooth pairing data stored 
on the smartphone or other device and turn 
Bluetooth off on that device, then turn the Bluetooth 
back on and search for the earbuds again.
Solution 2 - Reset the earbuds as outlined in Q1.
Solution 3 - Contact our customer support team at 
cs@nexigo.com. 

Q3: Why does only one earbud work?
A: There are multiple reasons this may happen, 
please try the below steps in order.
Solution 1 - Check whether both earbuds have 
enough power, whether both earbuds are turned 
on, and whether both earbuds are paired 
successfully. 

Notes

Register to get ONE year warranty.
Only valid in registering within 
14 days of product delivery.
www.nexigo.com/warranty

Willkommen in der NexiGo-Familie!
Informationen zur Stromversorgung

Website: www.nexigo.com
Hersteller: Nexight INC
E-Mail: cs@nexigo.com
Tel: +1(458) 215-6088 
Anschrift: 11075 SW 11th St, Beaverton, OR 
97005, US

Kontaktinformationen

2 x Kabellose Ohrstöpsel
1 x Lade-Etui
1 x Ladekabel für Etui
1 x Benutzerhandbuch

Enthält folgendes Paket

Produkt-Diagramm

Tap-Steuerungsfunktionen
Durch Antippen des Tap Control-Bereichs 
können Sie aus den verschiedenen verfügbaren 
Funktionen wählen, wie im Produktdiagramm 
oben dargestellt.

Das ●-Symbol in der folgenden Grafik gibt die 
Anzahl der Antippvorgänge an, die erforderlich 
sind, um die entsprechende Funktion zu 
aktivieren, und die Symbole L und R geben an, 
an welchem Ohrhörer die ausgewählte Funktion 
eingestellt werden kann.

Sie können jederzeit wählen, ob Sie einen oder 
beide Ohrhörer verwenden möchten, dies hat 
keinen Einfluss auf andere Funktionen.

Spezifikationen

Drahtlose Version

Earbuds Akku-Kapazität

Ladegehäuse 
Akku-Kapazität

Spielzeit der Kopfhörer 
mit einer einzigen Ladung

Spielzeit mit Ladeschale

Übertragungsreichweite

Unterstützte Codecs

Frequenzgang

Ladespannung 

5.2

35mAh*2

5V/300mA

300mAh

Ungefähr 7 Stunden

28 Stunden

Bis zu 49 Fuß (15 m)

APTX, SBC, AAC

20Hz-20KHz

1. Beim Öffnen der Ladetasche werden beide 
Ohrhörer eingeschaltet und automatisch miteinander 
gekoppelt. Die Anzeigeleuchten an jedem Ohrhörer 
blinken abwechselnd rot und blau, um anzuzeigen, 
dass eine Verbindung besteht. Nach erfolgreicher 
Kopplung gehen die Ohrhörer in den 
Gerätekopplungsmodus, um sich mit einem externen 
Gerät zu verbinden, und die Ohrhöreranzeigen 
blinken schnell blau, um anzuzeigen, dass sie nach 
einem Gerät suchen, mit dem sie sich koppeln 
können.
2. Vergewissern Sie sich auf Ihrem Bluetooth-Gerät, 
dass Bluetooth aktiv ist, damit es die Ohrhörer 
erkennen kann.
3. Suchen Sie auf Ihrem Gerät die Kopplungsanfrage 

Drahtlose Verbindung

1. Die Ohrhöreranzeigen geben den Ladestatus 
der Ohrhörer an, wenn sie im Etui aufgeladen 
sind. Es leuchtet ein rotes Licht, während die 
Ohrhörer geladen werden, und ein blaues Licht, 
wenn die Ohrhörer vollständig geladen sind.

2. Äußere Gehäuse-Ladeanzeigen zeigen den 
Batteriestatus des Gehäuses an. Während des 
Ladevorgangs blinken die Gehäuseanzeigen, um 

Prüfen des Ladestatus

1. Für ein stärkeres Signal zwischen den 
Ohrstöpseln und dem Gerät ziehen Sie den 
Bügel so weit wie möglich vom Kopf weg, damit 
sie Ihre Haut nicht berühren, aber dennoch 
angenehm zu tragen sind.

2. Um einen optimalen Ladevorgang zu 
gewährleisten, legen Sie die Ohrhörer bitte in die 
Ladehülle, wie in der Abbildung unten gezeigt.

Tipps für die Verwendung

FUA
F1: Wie kann ich die Ohrstöpsel zurücksetzen?
A: Legen Sie beide Ohrstöpsel in die Ladehülle und 
schließen Sie den Deckel, um beide Ohrstöpsel 
zurückzusetzen. Nehmen Sie sie dann einfach 
wieder heraus und sie werden innerhalb von 30 
Sekunden wieder verbunden.

F2: Warum kann ich die Ohrhörer in den 
Bluetooth-Einstellungen nicht finden?
A: Es gibt mehrere Gründe, warum dies passieren 
kann, bitte versuchen Sie die folgenden Schritte 
der Reihe nach.
Lösung 1 - Löschen Sie alle auf dem Smartphone 

Hinweise

Wenn Sie sich registrieren, erhalten 
Sie EIN Jahr Garantie. Dies gilt nur 
bei Registrierung innerhalb von 14 
Tagen nach Lieferung des Produkts.
www.nexigo.com/warranty

Bienvenido a la familia NexiGo! Información de Potencia
Sitio web: www.nexigo.com
Fabricante: Nexight INC
Correo electrónico: cs@nexigo.com
Tel: +1(458) 215-6088 
Dirección: 11075 SW 11th St, Beaverton, OR 
97005, US

Información de contacto

2 x Auriculares inalámbricos
1 x Caja de Carga
1 x Cable de Carga
1 x Manual de Usuario

Contenido del Paquete

Diagrama de Producto

Funciones de Control Táctil
Toque el área de control táctil en el diagrama 
de producto anterior para seleccionar diferentes 
funciones disponibles.

El símbolo ● en el siguiente gráfico indica el 
número de toques necesarios para activar la 
función correspondiente, y L y R indican en qué 
auriculares se puede ajustar la función 
seleccionada.

El uso de uno o dos auriculares se puede elegir 
en cualquier momento y no afectará a ninguna 
otra operación.

Especificaciones
Wireless Version

Capacidad de Batería de Auriculares

Capacidad de Batería 
de Caja de Carga

Tiempo de Reproducción de 
Auriculares en caso de una sola carga

Tiempo de Reproducción con Caja de Carga

Distancia de Transmisión

Códec Soportado

Respuesta de Frecuencia

Voltaje de Carga  

5.2

35mAh*2

5V/300mA

300mAh

Aproximadamente
7 horas

28 horas

Hasta 49 pies (15m)

APTX, SBC, AAC

20Hz-20KHz

1. Los auriculares se encienden y emparejan 
automáticamente al abrir la caja de carga. La luz 
indicadora de auriculares parpadea 
alternativamente en rojo y azul para indicar que 
se están conectando. Después del 
emparejamiento correcto, los auriculares entran 
en modo de emparejamiento de dispositivos para 
conectar a un dispositivo externo y la luz 
indicadora de auriculares parpadea en azul, lo 
que indica que se está buscando un dispositivo 
coincidente.
2. Asegúrese de que el Bluetooth de su 
dispositivo esté activo para que pueda detectar 
los auriculares.
3. Encuentre una solicitud de emparejamiento 

Conexión Inalámbrica

1. La luz indicadora de auriculares muestra el 
estado de carga de los auriculares que están 
cargando en la caja de carga. La luz indicadora 
se muestra en roja cuando los auriculares estén 
cargando, y en azul cuando estén completa-
mente cargados.
2. La indicadora de carga de la caja exterior 

Examinar el Estado de Carga

1. Para generar una señal más fuerte entre los 
auriculares y su dispositivo, retire los mangos de 
la cabeza tanto como sea posible para que no 
entren en contacto con la piel, pero aún así 
puedan ser usados cómodamente.

2. Para asegurar una carga óptima, coloque los 
auriculares en la caja de carga, como se muestra 
a continuación.

Recordatorios de Uso
Preguntas Frecuentes
Pregunta 1: ¿Cómo puedo reajustar los 
auriculares?
Contestación: Coloque los auriculares en la caja de 
carga y cierre la cubierta para reajustarlos. A 
continuación, simplemente retire los auriculares de 
la caja de carga y se conectarán de nuevo en 30 
segundos.

Pregunta 2: ¿Por qué no puedo encontrar los 
auriculares en los ajustes de Bluetooth?
Contestación: Hay varias razones por las que esto 
puede ocurrir, por favor intente los siguientes pasos 
en secuencia.

Notas

Regístrese ahora para disfrutar una 
garantía de un año. Válido sólo para 
registros realizados dentro de los 
14 días posteriores a la fecha de 
entrega del producto.
www.nexigo.com/warranty

Bienvenue dans la famille NexiGo! Informations sur la puissance
Site web: www.nexigo.com
Fabricant: Nexight INC
Courrier électronique: cs@nexigo.com
Tél: +1(458) 215-6088 
Adresse: 11075 SW 11th St, Beaverton, OR, 
97005, US

Contact

2 x  Écouteurs sans fil 
1 x  Étui de charge
1 x Câble de charge de l’étui
1 x  Manuel utilisateur

Emballage inclus

Diagramme du produit

Fonctions de contrôle à cliquer
Vous pouvez sélectionner parmi les différentes 
fonctions disponibles en tapant sur la zone de 
contrôle à cliquer, comme indiqué dans le 
diagramme de produit ci-dessus.

Le symbole ● dans le tableau suivant indique le 
nombre de clics nécessaires pour activer la 
fonction correspondante, et la G et le D 
indiquent sur quelle ecouteur la fonction 
sélectionnée peut être ajustée.

Vous pouvez choisir d’utiliser un ou les deux 
écouteurs à tout moment, ce qui n’affectera pas 
les autres opérations.

Spécifications
Version sans fil

Capacité de la batterie 
des écouteurs

Capacité de la batterie du 
Étui de charge

Temps d'utilisation des 
Écouteurs sur une seule charge

Temps d'utilisation avec Étui 
de charge

Distance de transmission

Codecs supportés

Réponse en fréquence

Tension de chargement  

5.2

35mAh*2

5V/300mAh

300mAh

Environ 7 heures

28 heures

Jusqu’à 49 pieds (15m)

APTX, SBC, AAC

20Hz-20KHz

1. Lorsque l’étui de charge est ouvert, les deux 
écouteurs s’allument et s’accouplent 
automatiquement. Les voyants sur chaque 
écouteur clignotent en rouge et bleu 
alternativement pour indiquer qu’ils se connectent. 
Une fois le couplage réussi, l’ecouteur passe en 
mode couplage pour se connecter à l'appareil 
externe et le voyant de l’ecouteur clignote 
rapidement en bleu, indiquant qu'il recherche 
l'appareil à coupler.
2. Sur votre appareil Bluetooth, assurez-vous que 
Bluetooth est actif afin qu'il puisse détecter les 
écouteurs.
3. Sur votre appareil, trouvez la requête de 
couplage nommée "NexiGo Air T2" et 
sélectionnez "couplage" à connecter.

Connexion sans fil

1. Les voyants d’écouteurs indiquent l’état de 
charge des écouteurs lorsqu’ils sont chargés 
dans l’étui. Vous verrez un voyant rouge lorsque 
les écouteurs sont en charge et un voyant bleue 
lorsque les écouteurs sont complètement 
chargés.
2. Les voyants de charge extérieure montrent 
l’état de la batterie de l’étui. Pendant le 
chargement, les voyants de l’étui clignoteront 
pour indiquer que de l’étui est en cours de 
chargement.  Lorsque l’étui est entièrement 

Vérifiez l’état de Charge

1. Pour un signal plus fort entre vos écouteurs et 
votre appareil, éloignez le plus possible la 
poignée de votre tête afin qu'elles ne touchent 
pas votre peau tout en restant confortables à 
porter.

2. Pour garantir une charge optimale, placez les 
écouteurs dans l’étui de charge, comme indiqué 
sur l’image ci-dessous.

Conseils d’utilisation

Question fréquemment posée
Q1: Comment je réinitialise les écouteurs?
R: Mettez les deux écouteurs dans l’étui de charge 
et fermez le couvercle, cela réinitialisera les deux 
écouteurs.  Ensuite, retirez-les simplement et ils se 
reconnecteront dans les 30 secondes.

Q2: Pourquoi ne puis-je pas trouver les écouteurs 
en Bluetooth?
R: Il y a plusieurs raisons pour lesquelles cela peut 
arriver, veuillez essayer les étapes ci-dessous dans 
l’ordre.
Solution 1 - Effacez toutes les données de 
couplage Bluetooth stockées sur le smartphone ou 
autre appareil et éteindre Bluetooth sur l'appareil, 
puis rallumez le Bluetooth et recherchez à nouveau 
les écouteurs.
Solution 2 - Réinitialisez les écouteurs comme 
indiqué au Q1.
Solution 3 - Contactez notre équipe de soutien à la 
clientèle à cs@nexigo.com.

Q3: Pourquoi un seul écouteur fonctionne?
R: Il y a plusieurs raisons pour lesquelles cela peut 
arriver, veuillez essayer les étapes ci-dessous dans 
l’ordre.

Notes

Inscrivez-vous pour obtenir une 
garantie d’un an. L'inscription 
n'est valable que dans les 
14 jours suivant la livraison du 
produit.
www.nexigo.com/warranty

Benvenuti nella famiglia NexiGo!
Informazioni sull'Alimentazione

Sito web: www.nexigo.com
Produttore: Nexight INC
E-mail: cs@nexigo.com
Tel: +1(458) 215-6088 
Indirizzo: 11075 SW 11th St, Beaverton, OR, 
97005, US

Informazioni di contatto

2 x Auricolari senza Fili
1 x Custodia per Ricarica
1 x Cavo di Ricarica Custodia
1 x Manuale Utente

Contenuti della Confezione

Diagramma del Prodotto

Funzioni del Controllo a Tocco
È possibile selezionare tra le diverse funzioni 
disponibili toccando l'area di controllo a tocco 
come mostrato nel Diagramma del Prodotto qui 
sopra.

Il simbolo ● nella tabella sottostante indica il 
numero di tatti necessari per attivare la 
funzione corrispondente, e la L e la R indicano 
su quale auricolare può essere regolata la 
funzione selezionata.

Si può scegliere di utilizzare uno o entrambi gli 
auricolari in qualsiasi momento, questo non 
influenzerà nessun'altra operazione.

Specifiche
Versione Wireless

Capacità della Batteria degli 
Auricolari

Capacità della Batteria degli 
Custodia per Ricarica
Durata di Riproduzione degli 
Auricolari con una Singola Carica

Durata di Riproduzione con 
Custodia per Ricarica

Distanza di Trasmissione

Codici Supportati

Risposta in Frequenza

Tensione di Carica  

5.2

35mAh*2

5V/300mAh

300mAh

ca. 7 ore

28 ore

Fino a  49 piedi (15 m)

APTX, SBC, AAC

20Hz-20KHz

1. Quando la custodia per ricarica viene aperta, 
entrambi gli auricolari si accendono e si 
accoppiano automaticamente tra loro. Gli indicatori 
luminosi su ogni auricolare lampeggiano 
alternativamente in rosso e blu per indicare che si 
stanno collegando. Dopo aver effettuato con 
successo l'accoppiamento, gli auricolari 
entreranno in modalità di accoppiamento del 
dispositivo per connettersi con un dispositivo 
esterno e gli indicatori degli auricolari lampegger-
anno rapidamente in blu indicando che stanno 
cercando un dispositivo da accoppiare.
2. Sul dispositivo Bluetooth si prega di assicurare 
che il Bluetooth sia attivo in modo che possa 
collegare gli auricolari.

Connessione senza Fili

1. Gli indicatori degli auricolari mostrano lo stato 
di carica quando sono caricati nella custodia. 
Vedrai una luce rossa mentre gli auricolari sono 
in carica, e una luce blu quando gli auricolari 
sono completamente carichi.

2. Gli indicatori di carica esterni della custodia 
mostrano lo stato della batteria della custodia. 
Durante la ricarica, gli indicatori della custodia 
lampeggiano per indicare che la custodia è in 
carica. Quando la custodia è completamente 
carica, tutti e tre indicatori si accendono per otto 
secondi e poi si spengono per indicare che la 
carica è completa.

Controllare lo Stato di Carica

1. Per un segnale più forte tra i tuoi auricolari e il 
tuo dispositivo, allontana il più possibile 
l'impugnatura dalla tua testa, in modo che non 
tocchi la pelle ma che sia comunque comodo da 
indossare.

2. Per garantire una ricarica ottimale, si prega di 
posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica 
come mostrato nell'immagine qui sotto.

Suggerimenti per l'Uso

Domande Frequenti
D1: Come faccio a resettare gli auricolari?
R: Mettendo entrambi gli auricolari nella custodia di 
ricarica e chiudendo il coperchio si resetteranno 
entrambi gli auricolari. Poi basta tirarli fuori e si 
riconnetteranno entro 30 secondi.

D2: Perché non riesco a trovare gli auricolari in 
Impostazioni Bluetooth?
R: Ci sono molteplici ragioni per cui questo può 
accadere, prova i seguenti passi nell'ordine.
Soluzione 1 - Cancellare tutti i dati di 
accoppiamento Bluetooth memorizzati sullo 
smartphone o su un 

Notes

Registrati per ottenere 
UN anno di garanzia. Valido 
solo nella registrazione entro 
14 giorni dalla consegna del 
prodotto.
www.nexigo.com/warranty

Contestación: Hay varias razones por las que 
esto puede ocurrir, por favor intente los 
siguientes pasos en secuencia.
Solución 1 - La batería de los auriculares está 
baja y debe ser cargada lo antes posible.
Solución 2 - La distancia entre el dispositivo y 
los auriculares es de más de 49 pies (15m).
Solución 3 - Hay unos objetos o obstáculos (por 
ejemplo, pared) que interfieren con la señal 
entre el dispositivo y los auriculares.
Solución 4 - Los auriculares izquierdo y derecho 
no están sincronizados. Como se describe en la 
Pregunta 1, reajuste los auriculares para 
sincronizarlos de nuevo.

chargé, les trois voyants s’allument pendant huit 
secondes, puis s’éteignent pour indiquer que la 
charge est terminée.

altro dispositivo e disattivare il Bluetooth su quel 
dispositivo, poi attivare il Bluetooth e cercare di 
nuovo gli auricolari.
Soluzione 2 - Resettare gli auricolari come indicato 
in D1.
Soluzione 3 - Contatta il nostro team di assistenza 
clienti all'indirizzo email cs@nexigo.com.

D3: Perché funziona solo un auricolare?
R: Ci sono molteplici ragioni per cui questo può 
accadere, prova i seguenti passi nell'ordine.
Soluzione 1 - Controllare se entrambi gli auricolari 
hanno abbastanza energia, se entrambi gli 
auricolari sono accesi e se entrambi gli auricolari 
sono accoppiati con successo.
Soluzione 2 - Resettare gli auricolari come indicato 
in D1.
Soluzione 3 - Contatta il nostro team di assistenza 
clienti all'indirizzo email cs@nexigo.com.

D4: Perché i miei auricolari si bloccano o si 
scollegano mentre parlo o ascolto la musica?
R: Ci sono molteplici ragioni per cui questo può 
accadere, prova i seguenti passi nell'ordine.
Soluzione 1 - Gli auricolari hanno una batteria 
scarica e devono essere caricati.

Soluzione 2 - La distanza tra il dispositivo e gli 
auricolari è superiore a 49 piedi (15 m).
Soluzione 3 - C'è un oggetto o una barriera tra il 
dispositivo e gli auricolari, come un muro, che 
sta interferendo con il segnale.
Soluzione 4 - L'accoppiamento degli auricolari 
destro e sinistro non è sincronizzato. Resettare 
gli auricolari per sincronizzarli di nuovo come 
indicato nel D1.
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